
1 

Zmluva o dielo 

uzavretá v zmysle ust. § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov 

Licenčná zmluva 

uzavretá v zmysle ust. § 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení 

neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) medzi zmluvnými stranami: 

objednávateľom: Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky 

Sídlo: Tajovského 28 B, 974 01 Banská Bystrica 

IČO: 17 058 520 

DIČ: 2021526188 

IČ DPH: SK2021526188 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu: SK35 8180 0000 0070 0039 0899 

Zastúpený: RNDr. Dušan Karaska, generálny riaditeľ ŠOP SR 

Forma: príspevková organizácia zriadená MŽP SR na základe Rozhodnutia ministra ŽP SR č. 

75/2007-1.8. zo dňa 5. 12. 2007 v platnom znení 

(ďalej len ako „Objednávateľ“) 

na jednej strane a 

zhotoviteľom: YMS, a.s. 

Sídlo: Hornopotočná 1, 917 01 Trnava 

IČO: 36 224 278 

DIČ: 2020163090 

IČ DPH: SK2020163090 

Zastúpený: Ing. Mikuláš Szapu 

Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa a.s. 

IBAN: SK66 0900 0000 0002 8639 7620 

zápis v registri: obchodný register Okresného súdu Trnava- Vložka číslo:  10037/T, Oddiel:  Sa, 

(ďalej len ako „Zhotoviteľ“) 

na strane druhej. 

Preambula 

Účelom zmluvy je stanoviť vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán pri realizácii zákazky „Vytvorenie a dodanie 

informačného systému Manažmentu finančných náhrad – MaFin“ za podmienok stanovených v zmluve. 

1.  Úvodné ustanovenia, definície pojmov 

1.1. „Predmety duševného vlastníctva“ sú hmotne zachytiteľné výsledky prác vykonaných podľa tejto Zmluvy, alebo  v 

súvislosti s touto Zmluvou,  ktoré sú dielom  v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších  

predpisov. 

1.2. „Súčinnosťou“ sú všetky činnosti Objednávateľa poskytované v primerane nevyhnutnej miere tak, aby sa 

Zhotoviteľovi umožnilo vykonanie diela, a to najmä v rámci plnení termínov stanovených v harmonograme a v 

ostatných ustanoveniach zmluvy. 

1.3. „Akceptáciou“ je prevzatie plnenia v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy. 

1.4. „Deň účinnosti“ je deň, kedy Zmluva nadobudne účinnosť, t.j. dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 

“Centrálnom registri zmlúv“ (http://www.crz.gov.sk). 

1.5. „Podpora úvodnej prevádzky“ je podpora Zhotoviteľa poskytovaná  Objednávateľovi počas obdobia 6 mesiacov od 

začatia prevádzky diela, pričom za začatie prevádzky diela sa považuje deň, kedy došlo k jeho riadnemu využívaniu 

objednávateľom po vykonaní zaškolenia objednávateľom určených osôb. V rámci tejto podpory Zhotoviteľ poskytuje 

počas úvodnej prevádzky aj vykonanie nevyhnutných úprav diela podľa požiadavky objednávateľa, za účelom 

odstránenia prekážok brániacich riadnemu užívaniu diela. 

1.6. „Dôverná informácia“ je každá informácia poskytnutá písomne niektorou zo zmluvných strán druhej zmluvnej strane 

v súvislosti so Zmluvou, ktorá: 

a) nie je verejne dostupná alebo verejne známa, a/alebo 

b) je v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka predmetom obchodného 

tajomstva niektorej zmluvnej strany, a/alebo 

c) je touto zmluvnou stranou označená ako jej obchodné tajomstvo. 
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2. Predmet Zmluvy 

 

2.1. Na základe tejto Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje pre Objednávateľa vykonať dielo, ktorým sa rozumie „Vytvorenie a 

dodanie informačného systému Manažmentu finančných náhrad – MaFin“, ktorého podrobná technická špecifikácia je 

uvedená v prílohe č. 1 tvoriacej neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy (ďalej aj ako „dielo“), a to za podmienok, v rozsahu 

a spôsobom uvedeným v Zmluve. Zhotoviteľ sa tiež zaväzuje odovzdať dielo vrátane nasadenia do prevádzky, 

zaškolenia administrátorov a užívateľov a podpory úvodnej prevádzky diela. 

2.2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť za dielo podľa tejto Zmluvy Zhotoviteľovi odplatu, a to za podmienok, v rozsahu a 

spôsobom uvedeným v Zmluve (ďalej iba ako „Odplata"). 

 

3.  Čas plnenia predmetu Zmluvy 

 

3.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo najneskôr do 7 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Oneskorené 

odovzdanie predmetu zmluvy sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Zhotoviteľa. 

3.2. Dielo bližšie špecifikované v Prílohe č. 2 tejto zmluvy sa autor zaväzuje vykonať a odovzdať nadobúdateľovi postupne 

v nasledovných etapách: 

a) 1. etapa vývoja informačného systému - vypracovanie detailnej funkčnej špecifikácie – ukončené najneskôr do 3 

mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy; 

b) 2. etapa vývoja informačného systému - vývoj a implementácia systému – ukončené najneskôr do 6 mesiacov od 

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy;  

c) 3. etapa vývoja informačného systému - testovanie a akceptácia riešenia a odovzdanie do prevádzky – najneskôr 

do 7 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

d) súčasťou odovzdania diela je aj odovzdanie licencie informačného systému. 

 

3.3. Zhotoviteľ nie je v omeškaní so splnením predmetu tejto Zmluvy, ak nedodržanie termínov podľa bodu 3.1 tejto Zmluvy 

je spôsobené prekážkami alebo skutočnosťami, ktoré nastali nezávisle od vôle Zhotoviteľa, ako napr. skutočnosťami 

majúcimi pôvod v prírode, v poveternostných podmienkach, v pandemických podmienkach. O existencii takýchto 

prekážok alebo skutočností musí Zhotoviteľ bezodkladne písomne oboznámiť Objednávateľa, aby bola 

Objednávateľovi zjavná príčina omeškania a doba, o ktorú sa predlžuje lehota  na vykonanie diela. 

3.4. V prípade, ak Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi všetku potrebnú Súčinnosť, Zhotoviteľ nie je v omeškaní so 

splnením predmetu Zmluvy. 

3.5. V prípade omeškania Zhotoviteľa s odovzdaním predmetu zmluvy vzniká Objednávateľovi právo na úrok z omeškania 

vo výške 0,02% z dohodnutej ceny diela za každý deň omeškania. 

 

4. Odplata 

 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli na Odplate v celkovej sume: 

 

Cena bez DPH  67 590,- EUR 

20% DPH  13 518,- EUR 

Cena vrátane DPH  81 108,- EUR 

 

Slovom osemdesiatjedentisícstoosem EUR. 

 

4.2. V cene dohodnutej v článku 4.1 tejto zmluvy sú zahrnuté všetky náklady na zhotovenie a odovzdanie diela, ako aj 

náklady zhotoviteľa na doručenie diela. 

4.3. Dohodnutú cenu uhradí Objednávateľ na základe faktúry, ktorú Zhotoviteľ vystaví Objednávateľovi po podpise 

preberacieho protokolu po ukončení jednotlivých etáp v zmysle čl. 3.2 tejto zmluvy, podľa Cenovej ponuky, ktorá tvorí 

prílohu č. 2 tejto zmluvy a to v nasledovnej výške: 

a) max. 20 % z ceny za informačný systém - po ukončení 1. etapy v zmysle čl. 3.2. písm. a) tejto zmluvy; 

b) max. 50 % z ceny za informačný systém - po ukončení 2. etapy v zmysle čl. 3.2. písm. b) tejto zmluvy; 

c) zvyšok ceny za informačný systém - po ukončení 3. etapy v zmysle čl. 3.2 písm. c) tejto zmluvy. 

d) max. do výšky 10% z celkovej ceny za informačný za poskynutie licencie podľa čl. 3.2 písm. d) tejto zmluvy.  

4.4. Výška Odplaty je konečná a pevná, nie je možné meniť ju a sú v nej zahrnuté všetky náklady spojené so zhotovením, 

testovaním, odovzdaním diela, jeho nasadením do prevádzky a podpory úvodnej prevádzky. 

4.5. V prípade zmeny sadzby dane z pridanej hodnoty v čase vzniku nároku Zhotoviteľa na Odplatu oproti sadzbe platnej v 

deň uzatvorenia tejto Zmluvy z dôvodu zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov, zmluvné strany sa dohodli, 

že Zhotoviteľ uplatní aktuálne platnú sadzbu dane z pridanej hodnoty. 
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5.  Platobné podmienky 

 

5.1. Platbu Odplaty Objednávateľ uhradí bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa  v peňažnom ústave na základe 

faktúry vystavenej Zhotoviteľom. 

5.2. Zhotoviteľ vystaví faktúru po odovzdaní jednotlivých etáp v zmysle tejto Zmluvy. Právo Zhotoviteľa na zaplatenie 

Odplaty predmet plnenia tejto Zmluvy vzniká za podmienok uvedených v článku 6 tejto Zmluvy. 

5.3. Faktúra je splatná v lehote 60 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. 

5.4. Faktúra musí obsahovať tieto náležitosti: 

 označenie zmluvných strán, obchodné meno, adresu, sídlo, IČO, DIČ, IČ DPH, 

 číslo faktúry, 

 deň vystavenia a deň splatnosti faktúry, 

 u faktúr s uplatnením DPH hodnotu DPH v % a výšku v EUR, 

 fakturovanú sumu v EUR, 

 označenie osoby, ktorá faktúru vystavila, 

 pečiatku a podpis autora, 

 preberací protokol tvoriaci prílohu faktúry, 

 označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý má byť faktúra uhradená, konštantný a variabilný symbol, 

 názov etapy, za ktorú je faktúra vystavená, 

 číslo zmluvy 

 názov programu: Operačný program Kvalita životného prostredia, 

 názov projektu: Zlepšovanie stavu druhov a biotopov európskeho významu v lesných ekosystémoch vybraných 

chránených území 2, 

 kód projektu: 310011AYH2 

5.5. V prípade omeškania s platbou Odplaty si môže Zhotoviteľ uplatniť voči Objednávateľovi úroky z omeškania vo výške 

0,02% z fakturovanej čiastky za každý deň omeškania. 

 

6. Odovzdanie a prevzatie predmetu zmluvy 

 

6.1. Predmet plnenia tejto Zmluvy bude odovzdaný a prevzatý, resp. akceptovaný ako celok prostredníctvom Preberacieho 

protokolu. Preberací protokol bude obsahovať minimálne: 

a) presné označenie dodávaného diela, 

b) dátum, čas a miesto odovzdania diela, 

c) označenie osôb, ktoré tovar preberajú s uvedením ich titulu, mena, priezviska       a funkcie, 

d) podpisy odovzdávajúcich a preberajúcich osôb, 

e) zoznam zaškolených osôb na administráciu a používanie diela s označením osôb školiteľov a školených a s ich 

podpismi ako prílohu k preberaciemu protokolu. 

Preberací protokol bude vyhotovený v 2 vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú stranu. 

6.2. Miestom dodania diela je sídlo objednávateľa, uvedené v záhlaví tejto zmluvy. 

6.3. Zhotoviteľ je tiež povinný nasadiť dielo do prevádzky a vykonať zaškolenie zo strany objednávateľa  určených  osôb  

na  administráciu  a používanie  diela.  Zaškolenie     s označením osôb školiteľov a školených tvorí prílohu preberacieho 

protokolu podľa bodu 6.1. tohto článku zmluvy. 

6.4. Prebratím resp. akceptáciou diela zo strany Objednávateľa vzniká v súlade s touto 

Zmluvou Zhotoviteľovi právo na Odplatu za predmet plnenia tejto Zmluvy. 

6.5. Zhotoviteľ je povinný vykonávať podporu úvodnej prevádzky diela. 

 

7.  Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

7.1. Zhotoviteľ je povinný postupovať pri plnení tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou. 

7.2. Objednávateľ sa zaväzuje počas trvania tejto Zmluvy poskytnúť Zhotoviteľovi všetku Súčinnosť (spolupôsobenie), a 

to tak, aby mohol byť riadne a včas splnený predmet tejto Zmluvy. 

7.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje písomne informovať Objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať za následok 

omeškanie plnenia predmetu tejto Zmluvy. 

7.4. Objednávateľ sa zaväzuje písomne informovať Zhotoviteľa o všetkých závažných skutočnostiach súvisiacich s 

predmetom Zmluvy, ktoré sú mu známe a ktoré by mohli ovplyvniť práce na predmete Zmluvy. 

7.5. Zhotoviteľ je povinný splniť predmet Zmluvy a uskutočniť všetky s tým súvisiace činnosti, na vykonanie ktorých sa 

zaviazali touto Zmluvou výlučne na svoje vlastné náklady. 

7.6. Zhotoviteľ je ďalej povinný: 

a) v priebehu zhotovovania diela poskytnúť Objednávateľovi na požiadanie informácie o stave jeho rozpracovanosti, 

b) zabezpečiť   realizáciu   diela   vo   svojom   mene,   na   svoju   zodpovednosť,    v dohodnutej lehote a s požadovanou 

odbornou starostlivosťou, 

c) bezplatne a bez zbytočného odkladu odstrániť chyby a nedostatky diela alebo jeho časti zistené v čase zhotovovania 
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diela, ako aj po jeho odovzdaní Objednávateľovi, 

d) chrániť práva duševného vlastníctva patriace Objednávateľovi ako aj práva tretích osôb, ktoré by mohli byť pri 

vykonávaní diela alebo jeho časti dotknuté. 

 

8.  Zodpovednosť za vady 

 

8.1. Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi za vady, ktoré budú zistené v lehote dvoch rokov po odovzdaní predmetu 

plnenia tejto Zmluvy. 

 

9.  Právo duševného vlastníctva 

 

9.1. Zhotoviteľ týmto udeľuje Objednávateľovi súhlas na použitie tých častí diela, ktoré sú predmetom autorského práva 

podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Autorské dielo“) spôsobom 

a v rozsahu uvedenom  v tejto Zmluve (ďalej ako „Licencia“). 

9.2. Objednávateľ nadobudne Licenciu k Autorskému  dielu  okamihom  akceptácie  diela v súlade ustanoveniami článku 6 

tejto zmluvy; Licencia sa poskytuje na celú dobu trvania majetkových autorských práv k Autorskému dielu. 

9.3. Do času nadobudnutia Licencie podľa tohto článku je objednávateľ oprávnený počas doby trvania Zmluvy užívať 

Autorské dielo len v rozsahu a spôsobom nevyhnutným pre naplnenie ustanovení tejto Zmluvy (napr. poskytnutie  

Súčinnosti). 

9.4. Súčasťou dodaného Diela podľa tejto Zmluvy môžu byť aj počítačové programy Zhotoviteľa alebo tretích osôb, 

vytvorených nezávisle od  diela, ktoré sú na trhu voľne obchodne dostupné a riadia sa osobitnými licenčnými 

podmienkami (ďalej len ,,preexistentný alebo proprietárny softvér“), 

9.5. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ Zhotoviteľ pri plnení tejto Zmluvy, ako súčasť Diela použije (spravidla ich 

spracovaním) počítačový program Zhotoviteľa alebo tretích strán, v takomto prípade udelí Objednávateľovi oprávnenie 

používať takýto počítačový program v súlade s osobitnými licenčnými podmienkami Zhotoviteľa alebo tretích strán. 

Pre kvalifikovanie počítačového programu Zhotoviteľa alebo tretej strany je nevyhnutné splniť jednu z podmienok:  

 ide o „preexistentný obchodne dostupný proprietárny softvér“ tzn.: taký softvér (softvérový produkt vrátane 

databáz) výrobcov/ subjektov vykonávajúcich hospodársku/ obchodnú činnosť bez ohľadu na právne postavenie a 

spôsob ich financovania ktorý je na trhu bežne dostupný, t. j. ponúkaný na území Slovenskej republiky alebo v 

rámci Európskej únie  bez obmedzení v čase uzavretia tejto Zmluvy, a ktorý spĺňa znaky výrobku alebo tovaru v 

zmysle platnej slovenskej legislatívy.  

 ide o „preexistentný obchodne nedostupný proprietárny softvér“ tzn.: taký softvér (softvérový produkt vrátane 

databáz), ktorý nie je samostatne voľne obchodne dostupný ani obchodovaný, ale spĺňa podmienky preexistentného 

proprietárneho softvéru, ktorý vznikol nezávisle od diela. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak súčasťou 

tejto Zmluvy je preexistentný obchodne nedostupný softvér, Zhotoviteľ je povinný v čase odovzdania Diela alebo 

jeho časti udeliť Objednávateľovi licenciu v súlade s týmto článkom tejto na používanie preexistentného obchodne 

nedostupného proprietárneho softvéru v rozsahu nevyhnutnom na funkčné používanie Diela alebo jeho časti (s 

výnimkou použitia, ktoré má obchodný charakter), v súlade s účelom, na aký je Dielo alebo jeho časť vytvorené a 

na celé obdobie existencie Diela ako celku. 

 ide o „preexistentný open source softvér“ tzn.  taký open source softvér, ktorý  umožňuje spustenie, analyzovania, 

modifikáciu a zdieľanie zdrojového kódu, vrátane detailného komentovania zdrojových kódov a úplnej 

užívateľskej, prevádzkovej a administrátorskej dokumentácie. Zhotoviteľ je povinný poskytnúť Objednávateľovi 

o tejto skutočnosti písomné vyhlásenie a na výzvu Objednávateľa túto skutočnosť preukázať. Objednávateľ je v 

prípade použitia open source povinný dodržiavať podmienky konkrétnej open source licencie vzťahujúcej sa na 

dotknutý open source počítačový program. Pod pojmom open source softvér nie je chápaný počítačový program 

zodpovedajúci verejnej licencii Európskej únie v  súlade s ustanoveniami Zákona o ITVS. 

9.6. Zhotoviteľ sa zaväzuje samostatne zdokumentovať všetky využitia preexistentných proprietárnych a open source 

softvérov (ďalej ako „preexistentný softvér“) a predložiť Objednávateľovi ucelený ich prehľad vrátane ich licenčných 

podmienok. 

9.7. Ak sú s použitím preexistentného softvéru, služieb podpory k nemu v rozsahu v akom sú nevyhnutné, či iných 

súvisiacich plnení, spojené akékoľvek poplatky, je Zhotoviteľ povinný v rámci ceny diela riadne uhradiť všetky tieto 

poplatky za celú dobu trvania Zmluvy o dielo.  

9.8. Zhotoviteľ v súlade s čl. 9 Zmluvy o dielo zodpovedá za úhradu licenčných poplatkov za použitie preexistentného 

softvéru a súvisiacich služieb podpory a iných plnení. 

 

10.  Mlčanlivosť 

 

a) Pri dodržaní bodu 10.2 Zmluvy, každá zmluvná strana sa zaväzuje:počas trvania Zmluvy, ako aj počas jedného 

roka po jej ukončení, uchovávať v tajnosti a dôvernosti akékoľvek Dôverné informácie a – pokiaľ to nie je pre 

účely Zmluvy – nebude takéto informácie reprodukovať ani poskytovať tretím stranám alebo ich iným spôsobom 

využívať, 

b) sprístupňovať Dôverné informácie tretím stranám iba na základe predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany, 
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c) zabezpečiť, že akákoľvek tretia strana, ktorej sú Dôverné informácie sprístupnené podľa bodu 10.1 tejto Zmluvy, 

bude dodržiavať záväzok mlčanlivosti v zmysle podmienok tohto článku Zmluvy. 

10.2. Ustanovenia bodu 10.1 Zmluvy sa nevzťahujú na žiadne Dôverné informácie, ktoré: 

a) sú alebo sa stali verejnosti známe bez akéhokoľvek porušenia záväzkov alebo pomoci zmluvných strán, 

b) sú alebo boli odhalené prijímajúcou stranou samostatne, 

c) boli známe jednej zo zmluvných strán ešte pred začatím zmluvných rokovaní alebo jej boli poskytnuté treťou 

stranou ako informácie, ktoré nie sú dôverné, pričom táto tretia strana neporušila vlastnú povinnosť mlčanlivosti, 

d) sú náležite sprístupnené na základe zákonnej povinnosti, nariadenia súdu s rozhodnou právomocou, alebo iného 

regulačného orgánu s tým, že v tomto prípade zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bude 

okamžite informovať druhú zmluvnú stranu pred sprístupnením informácií. 

 

11. Trvanie Zmluvy 

 

11.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do splnenia všetkých povinností Zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

11.2. Táto Zmluva zaniká za podmienok uvedených v Zmluve: 

a) uplynutím času dojednaného v bode 11.1 tejto Zmluvy; 

b) dohodou zmluvných strán; alebo 

c) odstúpením od Zmluvy. 

11.3. Každá zo zmluvných strán má právo odstúpiť od Zmluvy len v prípade, ak iná zmluvná strana podstatne poruší 

ustanovenia tejto Zmluvy a napriek písomnému upozorneniu doručenému porušujúcej zmluvnej strane, k náprave 

nedôjde ani do 30 dní odo dňa doručenia písomného upozornenia. 

11.4. V písomnom upozornení podľa bodu 11.3 tejto Zmluvy je potrebné skutkovo vymedziť konanie, resp. nekonanie 

porušujúcej zmluvnej strany, ktoré zakladá podstatné porušenie tejto Zmluvy tak, aby ho nebolo možné zameniť s iným 

konaním, spolu      s uvedením konkrétneho spôsobu, akým konaním, resp. nekonaním porušujúcej zmluvnej strany má 

dôjsť k náprave. 

11.5. Odstúpenie od Zmluvy musí byť doručené každej od Zmluvy neodstupujúcej zmluvnej strane. Ak chce od Zmluvy 

odstúpiť Zhotoviteľ, musia doručiť odstúpenie od Zmluvy Objednávateľovi. Ak chce Objednávateľ odstúpiť od 

Zmluvy, musí odstúpenie od Zmluvy doručiť Zhotoviteľovi; zmluva zaniká okamihom doručenia odstúpenia 

Zhotoviteľovi. 

11.6. Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté žiadne práva na zmluvnú pokutu, náhradu škody a tie ustanovenia Zmluvy, o 

ktorých Zmluva určuje, že ostávajú v platnosti po zániku Zmluvy alebo z povahy ktorých vyplýva, že majú ostať 

zachované aj po zániku Zmluvy. 

11.7. V prípade odstúpenia od Zmluvy zostáva zachovaný nárok Zhotoviteľa na vyplatenie časti Odplaty za už odovzdanú a 

splnenú ucelenú časť predmetu Zmluvy. Objednávateľ má právo ponechať si už odovzdanú ucelenú časť predmetu 

Zmluvy. 

11.8. Zmluvné strany sa výslovne dohodli,  že  odstúpenie od Zmluvy v iných prípadoch a iným spôsobom ako je uvedené v 

bode 11.3 tejto Zmluvy je vylúčené. 

 

12. Kontaktné osoby a riešenie sporných otázok 

 

12.1. Zmluvné strany pre účely tejto zmluvy určujú kontaktné osoby zodpovedné za vecnú a odbornú komunikáciu v 

súvislosti s touto Zmluvou takto: 

a) za objednávateľa: Ing. Lucia Vačoková, tel.: +421903 298 107, e-mail: lucia.vacokova@sopsr.sk. 

b) za zhotoviteľa: Ing. Mikuláš Szapu, tel: +421 33 59 222 22,, e-mail: szapu_st@yms.sk 

12.2. V prípade vzniku akýchkoľvek sporných otázok v priebehu plnenia predmetu tejto Zmluvy zmluvné strany sa ich 

pokúsia vyriešiť v prvom rade prostredníctvom kontaktných osôb uvedených v bode 12.1 tejto Zmluvy. 

 

13.  Požiadavka písomnej formy, doručovanie a oznámenia 

 

13.1. Všetky právne úkony smerujúce k zmene alebo zrušeniu Zmluvy vyžadujú pre svoju platnosť písomnú formu, okrem 

prípadov, ak je v Zmluve výslovne uvedené inak. Faxová ani e-mailová korešpondencia sa nepovažuje za písomný 

dokument. 

13.2. Všetky písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi účastníkmi tejto zmluvy sa doručujú: 

a) poštou, 

b) treťou osobou oprávnenou doručovať zásielky, 

c) osobne. 

13.3. Písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi zmluvnými stranami touto zmluvou sa doručujú 

doporučene na adresu zmluvnej strany uvedenú v tejto zmluve. Každá zmluvná strana je povinná oznámiť druhej 

zmluvnej strane každú zmenu svojho sídla podľa zásad uvedených v tomto článku do troch dní odo dňa zmeny sídla. 

13.4. Ak zmluvná strana neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto zmluve, považuje sa písomnosť po troch dňoch 

od jej vrátenia odosielateľovi za doručenú a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. Všetky právne účinky 

mailto:lucia.vacokova@sopsr.sk
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doručovaných písomností nastanú v tomto prípade dňom, ktorým sa písomnosť považuje za doručenú. 

13.5. Ak zmluvná strana neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto zmluve, je odosielateľ povinný opakovane doručiť 

písomnosť na adresu zmluvnej strany zapísanú v obchodnom registri alebo inom registri. Pri takomto doručení platí v 

celom rozsahu bod 13.2 tohto článku. 

 

14.  Interpretácia Zmluvy 

 

14.1. Pokiaľ z kontextu Zmluvy nevyplýva niečo iné: 

a) odkaz na ustanovenie právneho predpisu alebo Zmluvy je odkazom na takéto ustanovenie v znení všetkých jeho 

neskorších zmien. Pokiaľ Zmluva neuvádza niečo iné, odkaz na právny predpis znamená odkaz na právny predpis 

Slovenskej republiky, 

b) odkaz na bod, článok alebo prílohu je odkazom na bod, článok alebo prílohu Zmluvy, 

c) slová v jednotnom čísle zahŕňajú aj ich množné číslo a naopak, 

d) nadpisy článkov Zmluvy sa uvádzajú len pre lepšiu orientáciu a nepredstavujú jej súčasť a žiadnym spôsobom 

neovplyvňujú význam alebo interpretáciu Zmluvy. 

 

15.  Záverečné ustanovenia 

 

15.1. Ak posledný deň lehoty určený pre plnenie povinností uvedených v tejto Zmluve pripadne na deň pracovného voľna 

alebo pracovného pokoja, uplynie posledný deň lehoty v prvý pracovný deň nasledujúci po takom dni. 

15.2. Odkazy kdekoľvek v Zmluve na Objednávateľa alebo Zhotoviteľa sa budú vzťahovať aj na ich vlastných zamestnancov, 

zástupcov a nástupcov (či už zo  zákona alebo     z iného dôvodu), ako aj na zmluvných partnerov, ktorých Objednávateľ 

alebo Zhotoviteľ použijú na plnenie svojich povinností podľa Zmluvy. 

15.3. Za preukázanie určitej skutočnosti zmluvnou stranou sa považuje, ak takúto skutočnosť druhá zmluvná strana uzná, 

alebo ak takáto skutočnosť bude vyplývať     z právoplatného súdneho rozhodnutia. 

15.4. Všetky vzťahy z tejto Zmluvy, ako aj s touto Zmluvou súvisiace (vrátane otázky platnosti Zmluvy, výkladu Zmluvy, 

ako aj zániku alebo zrušenia Zmluvy) sa spravujú právnym poriadkom Slovenskej republiky. Všetky spory, ktoré 

vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, sú v právomoci vecne a miestne 

príslušných súdov Slovenskej republiky. 

15.5. Vzťahy zmluvných strán založené Zmluvou, ak ich Zmluva výslovne neupravuje sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky, bez použitia kolíznych noriem. 

15.6. Akékoľvek zmeny a doplnky Zmluvy musia mať písomnú formu a musia byť podpísané obidvoma zmluvnými 

stranami. 

15.7. Ak by niektoré ustanovenia Zmluvy mali byť neplatnými už v čase jej uzavretia, alebo ak sa stanú neplatnými neskôr 

po uzavretí Zmluvy, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatných ustanovení 

Zmluvy sa použijú ustanovenia Obchodného zákonníka a ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky, 

ktoré sú svojim obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu Zmluvy. 

15.8. Táto Zmluva je vyhotovená v 5 vyhotoveniach, z ktorých Objednávateľ obdrží 4 vyhotovenia spolu s prílohami a 

Zhotoviteľ jedno vyhotovenie spolu s prílohami. 

15.9. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, všetky jej ustanovenia sú im jasné a zrozumiteľné, pričom vyjadrujú ich slobodnú 

a vážnu vôľu zbavenú akýchkoľvek omylov, na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy. 

15.10. Táto zmluva je uzatvorená dňom jej neskoršieho podpisu zmluvných strán a účinnosť nadobúda v súlade s § 47a ods. 2 

Občianskeho zákonníka, t. j. dňom doručenia súhlasu po kontrole verejného obstarávania po podpise zmluvy o dielo s 

úspešným uchádzačom zo strany Poskytovateľa nenávratného finančného príspevku, ktorým je Ministerstvo životného 

prostredia v zastúpení Slovenskej agentúry životného prostredia pre OP KŽP Objednávateľovi za podmienky, že bola 

riadne zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (http://crz.gov.sk). 

15.11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu zmluvy 

Príloha č. 2 - Cenová kalkulácia 

 

V Banskej Bystrici, dňa      V Trnave, dňa 19.01.2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

     ....................................................    .................................................... 

Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky                     YMS, a.s.  

             RNDr. Dušan Karaska               Ing. Mikuláš Szapu       

                    generálny riaditeľ            predseda predstavenstva 

http://crz.gov.sk/

